
ARCHIVES HISTORIQUES
DE LA COMMISSION

COLLECTION RELIEE DES
DOCUMENTS "COM"

COM (79) 765

Vol. 1979/0253



Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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RECOMMENDATION FOR A COUNCIL REGULATION ( EEC )

ON THE CONCLUSION OF THE AGREEMENT IN THE FORM OF AN

EXCHANGE OF LETTERS BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY

AND THE PORTUGUESE REPUBLIC REGARDING PREPARED OR PRESERVERD TOMATOES

FALLING WITHIN SUBHEADING 20.02 C OF THE COMMON CUSTOMS TARIFF

(presented by the Commission to the Council )

C0M(79 ) 765 final



EXPLANATORY MEMORANDUM

The purpose of the exchange of letters annexed to the

draft Regulation is to confirm, for 1980, 1981 , 1982, the . .

voluntary restraint . volume agreed with Portugal qince several

years . .



COUNCIL REGULATION (EEC)

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the Portuguese Republic
regarding .prepared or preserved toir/atoe» falling within subheading 20.02 C of

the Common Customs Tariff

TUB COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article . 113
thereof.

Having regard to the recommendation (rcn the
Commission; *

Whereas it is necessary to conclude the Agreement in
the form of an exchange of letters between the Euro­
pean Economic Community and the Portuguese Repu­
blic regarding prepared or preserved tomatoes falling .
-within subhc^c.r.g 20.02 C of the Common Customs
Tariff,

HAS ADOPT£D THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an ex-change of letters
between the European Economic Community ana the

Portuguese Republic regarding prepared or preserved
tomatoes falling within subheading 20.02 C of the
Common Customs Tariff is hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regula­
tion .

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
appoint the person empowered to sign the Agreement
for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

For the Council

The President



AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu­
nity and the Portuguese Republic regarding prepared or preserved tomatoes

falling within subheading 20.02 C of the Common Customs Tariff

Letter No /-
t / ' "

Brussels,
" , *

Sir, . ■ -

I have the honour to refer to Article 3 of Protocol 8 to the Agreement between the Euro­
pean Economic Community and the Portuguese Republic signed on 22 July 1972 and to
the exchange of letters of 5 December 1975. -
I have the-honour to inform you that for 19&®? ar.'d 1982, the uOtnmu . .i ty is

to reniew the volume agreed for '979 • Accordingly, the Portuguese Government under- . ; ' -
1 takes to , adopt the necessary measures in order that the quantities of tomatoes that have

•• }■ been prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, falling within
subheading 20.02 C of the Common Customs Tariff, supplied to the Community in 19 80,1 981 and

1 982 do not exceed 90 000 tonnes PS P year . , ,

f should be grateful if you would kindly confirm the agreement of your Government to
- . . , _ „ the contents of this letter. ,

_ Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration..

On behalf of the Council of
s - , . . the European Communities

!



Lcsur No 2

Brussels. /

S;r, ■ . ' .

I i . j-.c the honour to acknowledge receipt of your letter of today s date worded as follows :

'1 have the honour to refer to Article 3 of Protocol 8 to the Agreement between the
Hi.ro.-.rr.n Economic Community and the Portuguese Republic signed on 22 July
] v72 ami to the exchange of letters of 5 December 1975,
I have the honour to inform you that for 19 80,1981 a~.d " 982 the Community is ready to renew th «
\ oi :me agreed for . 979 „ .1 Accordingly, the 'Portuguese Government under- .
r . i to -dopt tht necessary measures irs order that the quantities of tomatoes that
h.ive Ixcn prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid , lulling

si;i>he.idir»/» 20.02 C of the Common Customs Tariff , supplied to the Comrnu- ' .
nity m i*>o0/i981 ar.d 1982 do not exceed 90 000 tonnes per year .
I should be grateful if you would kindly confirm the agreement of your Government
to the contents of this letter.'

I have the honour to confirm the agreement of my Government with the contents of that
letter.

Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. '

For tbe Government of '
the Portuguese Republic



FICHE FINANCIERE date : 26 novembre 1979

1 . Linné burfciétaire concernée : Titre I Ressources propres

2 . Intitule " de l' action : Accord sous forme d' échangé de lettres entr-r la
Communauté économique européenne et la république, portugaise en ce qui
concerne les tomates préparées ou conservées relevant de la sous-position

' 20.02 C du TOC ' -

3 , Base juridique : article 113 du Traité CEE

4 . Objecti fs c'e l' action : Définition du régime à l' importation dans la Communauté
des tom&tes préparées ou conservées originaires et. en provenance du Portugal

5 . Incidences financières : ' exercice. 1980 exercice suivant · ... j
5.1 . Recettes ■

' - ressources -propres ;
- *

( prélèvement / droi ts de . • , -

douane ) néant ( 1 ) néant (1 )

sur le plan national
V · " ' ■

5.2 . Mode de calcul

( 1 ) Ce régime ne comporte aucune incidence financière nouvelle ,
s' agissant de la reconduction d' une concession accordée depuis

- 1972 . ( La perte moyenne annuelle de recettes douanières est de
0,953 UCE . )


